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PROSIMY O DOKŁADNE PRZECZYTANIE NINIEJSZEJ INSTRUKCJI PRZED ROZPOCZĘCIEM 

UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA I ZACHOWANIE JEJ, ABY W PRZYSZŁOŚCI Z NIEJ SKORZYSTAĆ. 

 



 

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

Symbol w postaci pioruna w trójkącie 
równobocznym ostrzega użytkownika o 
znajdujących się wewnątrz obudowy 
nieizolowanych, niebezpiecznych elementach 
pod napięciem grożącym porażeniem 
elektrycznym. 

Symbol w postaci wykrzyknika w trójkącie 
równobocznym informuje użytkownika o instrukcji 
obsługi i konserwacji oraz dokumentacji 
dołączonej do produktu. 

Symbol ten jest zgodny z normami 
obowiązującymi dla tego rodzaju produktów. 

Usuwanie urządzenia po zakończeniu okresu 
eksploatacyjnego 
Urządzenie oznaczone jest symbolem WEEE (zużyty 
sprzęt elektryczny i elektroniczny). Z tego powodu, 
pod koniec okresu użytkowania tego urządzenia, nie 
powinno być ono wyrzucane z niesegregowanymi 
odpadkami gospodarstwa domowego lecz oddane do 
ośrodka recyklingu. 
Recykling odpadów pomaga chronić środowisko 
naturalne. 
Usuwanie baterii po zakończeniu okresu 
eksploatacyjnego 
Aby chronić środowisko, nie wolno wyrzucać 
zużytych baterii z niesegregowanymi odpadami 
gospodarstwa domowego. Baterie należy przekazać 
do najbliższego ośrodka recyklingu lub do punktu 
zbiórki zużytych baterii. 

UWAGA: Ten symbol oznacza, że 
jest to produkt laserowy klasy 1. 
• Nie wolno próbować otwierać 
pokrywy ani patrzeć w stronę 
wiązki lasera. 
• Nie wolno dotykać soczewki 
lasera w komorze. 

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA I INSTALACJI 

UWAGA: Aby uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia prądem, 
nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci. Z 
tego względu urządzenie nie powinno być używane w pobliżu 
ujęć wody lub w miejscach wilgotnych (łazienka, basen, zlew, 
itp.). 
UWAGA: Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie ani w 
żadnym innym płynie. 
• Na urządzeniu nie wolno umieszczać żadnych przedmiotów 

zawierających wodę (np. wazy, itp.). 
• Nie wolno umieszczać urządzenia w pełnym słońcu, w pobliżu 

urządzeń grzewczych, źródeł ciepła ani w miejscu narażonym 
na duże zapylenie lub wstrząsy mechaniczne. 

• Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie 
ekstremalnych temperatur. Urządzenie jest przystosowane do 
użytku w klimacie umiarkowanym. 

• W pobliżu urządzenia nie wolno umieszczać żadnego 
przedmiotu wytwarzającego ciepło (świec, popielniczek, itp.). 

• Urządzenie należy umieścić na płaskiej, sztywnej i stabilnej 
powierzchni. 

• Nie wolno instalować urządzenia w pozycji pochyłej. Urządzenie 
jest przeznaczone do pracy wyłącznie w pozycji poziomej. 

• Urządzenie należy zainstalować w miejscu zapewniającą 
wystarczającą 
wentylację w celu uniknięcia wewnętrznego przegrzania. 
Należy unikać umieszczania urządzenia w ograniczonych 
przestrzeniach, takich jak regały, szafki, itp. 

• Nie zasłaniać otworów wentylacyjnych urządzenia. 
• Nie należy instalować urządzenia na miękkiej powierzchni, np. 

na dywanie lub kocu, gdyż może ona zablokować otwory 
wentylacyjne. 

• Na urządzeniu nie wolno umieszczać ciężkich przedmiotów. 
• Urządzenie nie jest zabawką. Nie wolno pozostawiać urządzenia 

do użytku dzieciom bez nadzoru. 
• Nie wolno dopuścić, aby dzieci wkładały do urządzenia ciała 

obce. 
• Z powodu elektrostatycznych i/lub szybkich, przejściowych 

zjawisk, produkt może nie działać poprawnie i może być 
konieczne jego ponowne uruchomienie przez użytkownika. 

• Odtwarzacz oraz płyty należy trzymać z dala od urządzeń 
wyposażonych w silne magnesy, takich jak kuchenki mikrofalowe 
czy głośniki o dużej mocy. 

• Nigdy nie wolno przenosić urządzenia podczas jego pracy, 
gdyż może to je uszkodzić i mieć wpływ na pracę płyty. Przed 
przenoszeniem urządzenia należy wyjąć płytę. 

• Jeżeli urządzenie zostanie przeniesione z zimnego miejsca 
bezpośrednio do miejsca ciepłego, na soczewce wewnątrz 
kieszeni na dysk może pojawić się kondensat. W takim 
przypadku należy odczekać co najmniej 30 minut przed 
włączeniem urządzenia. 

• Nie wolno narażać czujnika pilota na działanie jaskrawego światła. 

 

' 

Należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję oraz przestrzegać zaleceń dotyczących użytkowania i bezpieczeństwa. Należy 
zachować niniejszy dokument i poinformować o nim potencjalnych użytkowników. 
Urządzenie to zaprojektowano wyłącznie do użytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialności w przypadku 
wykorzystania w celach profesjonalnych, niewłaściwego użycia lub użycia niezgodnie z instrukcją obsługi. 



INFORMACJA DOTYCZĄCA BATERII 

• Aby zapewnić prawidłowe działanie, urządzenie należy 
wyposażyć w odpowiednie baterie. 
• Należy stosować wyłącznie zalecane baterie. 
• Wkładając baterie prosimy zachować właściwą polaryzację. 
• Baterie należy wkładać w taki sposób, aby uniknąć spięcia. 
• Nie należy mieszać nowych i zużytych baterii. 
• Nie należy mieszać baterii alkalicznych, standardowych 
(węglowo-cynkowych) lub akumulatorów (niklowo-
kadmowych). 
• Nie należy ładować ani próbować otworzyć baterii. Baterii 
nie wolno wrzucać do ognia. 
• Wszystkie baterie należy wymienić jednocześnie na nowe i 
takie same. 
• Baterie należy usunąć, jeżeli pozostawały nieużywane przez 
dłuższy czas. 
• Jeżeli płyn znajdujący się w bateriach wejdzie w kontakt z 
oczami lub skórą należy natychmiast dokładnie przemyć ten 
obszar czystą wodą i zasięgnąć porady lekarskiej. 
• Baterii nie wolno narażać na działanie nadmiernego ciepła, 
np. światła słonecznego lub ognia. 
UWAGA: Nieprawidłowo włożone baterie stwarzają 
niebezpieczeństwo wybuchu. 

INFORMACJE O PŁYTACH 

Przenoszenie 
Nie należy dotykać odtwarzanej strony płyt. 
Płyty należy trzymać za brzegi, aby nie pozostawiać 
odcisków palców na powierzchni. 
Kurz, odciski palców lub rysy mogą spowodować 
usterkę. 

Do płyt nie wolno przyklejać naklejek ani taśmy 

klejącej. 

Przechowywanie 
Po zakończeniu odtwarzania płyty należy włożyć do 
etui. 
Nie wolno narażać płyt na bezpośrednie działanie 
światła słonecznego lub źródeł ciepła. Nie wolno 
pozostawiać płyt w samochodzie zaparkowanym w 
nasłonecznionym miejscu. 

Czyszczenie 
Płyty należy czyścić za pomocą czystej i miękkiej 
szmatki bezpyłowej wykonując ruchy w linii prostej 
od środka do zewnątrz. Nie wolno stosować 
rozpuszczalników, np. benzyny, rozcieńczaczy, 
komercyjnie dostępnych środków czyszczących ani 
płynów antystatycznych w sprayu do płyt 
winylowych. 

OPIS SYSTEMU STEROWANIA I PILOTA 

Wkładanie baterii litowo-jonowych 

Wymiana baterii guzikowej 
Bateria zazwyczaj wystarcza na około 1 rok. 
Należy wymienić baterię, jeżeli pilot nie współpracuje z 
urządzeniem podczas normalnego użytkowania. 

Bateria guzikowa (litowa) 
• Chwyć komorę baterii w tylnej części pilota, a 
następnie pociągnij pasek, aby podnieść uchwyt baterii. 
• Włóż 1 mini baterię litową CR.2025 3, zachowując właściwą 
polaryzację. 
• Zamknij komorę baterii. 

  



OPIS SYSTEMU 
STEROWANIA I PILOTA 

Wł./Wył. 

OFF (wył.), REPEAT ONE (powtórz 
jeden), REPEAT ALL (powtórz wszystkie), 
RANDOM (losowo) Przełącznik wyboru trybu (TUNER / CD / 
USB/ AUX in / BLUETOOTH) 
W trybie CD/USB naciśnij, aby 
przeskoczyć 10 utworów do przodu lub 
do tyłu. 
preselekcja / plik + 

preselekcja / plik - 

Płyta CD i program radiowy 

zapamiętywanie 

regulacja głośności 

poprzednia ścieżka / Skan - wybór 
częstotliwości radiowej - 

następna ścieżka / Skan - wybór 
częstotliwości radiowej + 

odtwarzanie/pauza 

zatrzymuje odtwarzanie 

ustawia czas 

wyłącza / włącza dźwięk 

bass boost 

Czujnik podczerwieni 

Złącze USB 

otwiera i zamyka komorę 
płyty CD 
Lampka kontrolna Wł / Wył 

Gniazdo słuchawkowe 

Gniazdo dodatkowego urządzenia 

Wyświetlacz LED 

Przewód zasilający 

Antena drutowa FM 



UŻYTKOWANIE 
ZASILANIE 

Złącze głośników 
• Rozwiń przewody głośnika i podłącz je do odpowiednich 
złącz. 

UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA 

• Naciśnij raz na urządzeniu lub dwukrotnie na pilocie, aby 
 włączyć urządzenie: zaświeci się lampka kontrolna (C). 

• Naciśnij przycisk , aby przełączyć urządzenie w tryb 
oczekiwania: zaświeci się lampka kontrolna (C). 

UWAGI DOTYCZĄCE PRZYCISKÓW DOTYKOWYCH 

Przyciski dotykowe reagują na dotyk w standardowych 
warunkach. Nie reagują na tłuste lub mokre palce. Zawsze 
należy przetrzeć powierzchnię czystą i sucha szmatką. Nie 
wolno używać wilgotnej szmatki ani agresywnych 
detergentów. 

USTAWIANIE CZASU 

W trybie Off 

• Naciśnij PROG/MEM na urządzeniu lub na pilocie. 
• Naciśnij przycisku ▼ oraz, aby przełączyć pomiędzy 
wyświetlaniem czasu w trybie 12- lub 24-godzinnym. 

• Naciśnij PROG/MEM na urządzeniu lub na pilocie: 
wyświetlacz będzie migał. 
• Ustaw czas za pomocą przycisków ▼ oraz PROG/MEM na 
urządzeniu lub na pilocie, aby zatwierdzić. 
• Powtórz poprzednią czynność, aby ustawić minuty. 

UŻYTKOWANIE RADIA 

• Włącz urządzenie i naciśnij SOURCE, aby wybrać funkcję « 
FM ». 
• Dostrój radio do wybranej stacji za pomocą przycisków  
oraz. . Częstotliwość wyświetla się na wyświetlaczu LED. 
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk M, aby zmieniać 
częstotliwości, a następnie zwolnij go, aby automatycznie 
wybrać najbliższą odbieraną stację. 
• Aby wyłączyć radio, naciśnij przycisk . 
Uwaga: Aby zapewnić lepszy odbiór, rozwiń antenę drutową 
FM (H) znajdującą się w tylnej części urządzenia. 

PROGRAMOWANIE STACJI RADIOWYCH 
Programowanie ręczne: 
• Wybierz stację do zapisania. 
• Naciśnij PROG/MEM na urządzeniu lub MEMORY na 
pilocie: wyświetli się tryb programu (P-01). 
• Naciśnij przyciski oraz na górze, aby wybrać numer. 
• Naciśnij PROG/MEM na urządzeniu lub MEMORY na 
pilocie, aby zapisać każdą stację (maksymalnie 20). 

Programowanie automatyczne: 
Naciśnij PROG/MEM na urządzeniu lub MEMORY na pilocie i 
przytrzymaj przez 3 sekundy: programowanie rozpocznie się 
automatycznie, a odbierane stacje zostaną zapamiętane. 

Dostęp do zapisanych stacji: 
• Aby uzyskać dostęp do zapisanych stacji naciśnij przyciski 
CH+ oraz CH-. 
UŻYTKOWANIE ODTWARZACZA CD 

Uwaga: Przed pierwszym użyciem należy zdjąć tekturową 
wkładkę ochronną znajdującą się na soczewce w komorze 
płyty CD (B). 
Drzwiczki komory otwieraj ostrożnie. 

Odtwarzanie płyty CD: 
• Naciśnij drzwiczki komory płyty CD i włóż płytę 
(drukowaną stroną do góry). 
• Zamknij komorę ręcznie. 
• Włącz urządzenie naciskając przycisk a następnie naciśnij 
SOURCE, aby wybrać tryb „CD”. 
• Dostosuj głośność za pomocą przycisków oraz . 

TRYB POWTARZANIA 

Naciśnij REPEAT kilka razy. 
• NORMAL: zatrzymuje powtarzani 
• REPEAT ONE: powtarza jedną ścieżkę 
• REPEAT FLD: powtarza wszystkie albumy (tylko pliki MP3). 
• REPEAT ALL: powtarza wszystkie ścieżki. 
• RANDOM: odtwarzanie losowe. 

 

NORMAL	   REP	  ONE	  

NORMAL	   REP	  ONE	   REP	  FLD	   REP	  ALL	  

REPALL	   RANDOM	  

RANDOM	  



UŻYTKOWANIE 

ODTWARZANIE PROGRAMOWANE 

Programowanie do 20 ścieżek w kolejności: 
• Należy zatrzymać płytę CD lub pamięć USB. 
• Naciśnij przycisk PROG: Na wyświetlaczu pojawi się „P01”. 
• Naciśnij przyciski M oraz M, aby wybrać ścieżkę. 
• Naciśnij przycisk PROG, aby zapisać każdą ścieżkę 
(maksymalnie 20). 
• Naciśnij przycisk HI: urządzenie odtworzy ścieżki w 
zaprogramowanej kolejności. 
• Aby anulować odtwarzanie zaprogramowane, naciśnij 
dwukrotnie przycisk ■. 

FUNKCJA BLUETOOTH 

Urządzenie może odbierać dźwięk stereo z urządzenia 
podłączanego przez Bluetooth. Sprawdź w instrukcji 
obsługi, czy urządzenie jest dostosowane do profilu 
dystrybucji A2DP, aby zapewnić pełną kompatybilność. 

• Włącz urządzenie, a następnie wybierz tryb BT naciskając 
SOURCE na urządzeniu MIC100BT lub na pilocie. 
• Aktywuj funkcję Bluetooth w urządzeniu źródłowym i 
wyszukaj urządzenia MIC100BT. Zatwierdź odnaleziony 
profil, aby zsynchronizować oba urządzenia. 
• Po udanym nawiązaniu połączenia, na wyświetlaczu pojawi 
się „BLUE”. Możesz teraz odtwarzać muzykę z urządzenia 
Bluetooth. 
Uwaga: powyższe kroki procedury podłączenia urządzenia 
Bluetooth służą jedynie celom poglądowym. Więcej informacji 
znajduje się w instrukcji urządzenia Bluetooth. 

ZŁĄCZE USB 
Urządzenie jest wyposażone w złącze USB (A) umożliwiające 
odtwarzanie plików muzycznych (MP3) znajdujących się w 
pamięci USB. 
• Płyta CD nie powinna być odtwarzana. 
• Podłącz pamięć USB do złącza USB (A) czytnika. 
• Następnie naciśnij SOURCE: Na wyświetlaczu pojawi się 
„USB”, a zawartość pamięci USB zostanie odczytana 
automatycznie. 

Funkcje odtwarzania są takie same jak w przypadku płyty CD. 

Uwaga: 
• Naciśnij przełącznik wyboru trybu (3), aby wybrać funkcję 
„USB”. 
• Zaleca się utworzenie kopii zapasowej pamięci USB w celu 
uniknięcia utraty danych. 
• WAŻNE: Maksymalna pojemność 32 GB. Czytnik nie 
współpracuje ze wszystkimi urządzeniami USB (np. 
Zewnętrznymi dyskami twardymi). 

FUNKCJA URZĄDZENIA DODATKOWEGO 

• Podłącz przenośny odtwarzacz CD lub USB do gniazda 
AUX IN (E) za pomocą przewodu audio (nie dołączono do 
zestawu). 
• Włącz urządzenie. 
• Naciśnij SOURCE kilka razy. Na wyświetlaczu pojawi się 
„AUX”. 
• Użyj poleceń bezpośrednio z urządzenia peryferyjnego. 

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 

• Źródło zasilania pilota: 1 mini bateria litowo-jonowa 
CR.2025 3V (dołączono). 
• Moc: AC 230V/50Hz. 
• Zakres częstotliwości: FM: 88 - 108.0 MHz. 
• Pobór mocy: Maks. 7W. 

Ważne: Konstrukcja oraz specyfikacja urządzenia może ulec 
zmianie bez powiadomienia. Producent zastrzega sobie prawo 
do wprowadzania niezbędnych poprawek. 

Bigben Interactive SA niniejszym oświadcza, że urządzenie 
MIC100BT spełnia istotne wymagania dyrektywy 1995/5/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady z 9. Marca 1999 w sprawie 
urządzeń radiowych i końcowych urządzeń telekomunikacyjnych 
oraz wzajemnego uznawania ich zgodności. Pełne 
oświadczenie do pobrania znajduje się na stronie:  
Http://www.bigben-interactive.co.uk/support w sekcji 
„declaration conformity” (deklaracja zgodności). 
CE0197 

Nazwa oraz logo Bluetooth® są własnością Bluetooth SIG, Inc. i 
każde użycie tych znaków przez Bigben Interactive jest objęte 
licencją. Pozostałe znaki i nazwy handlowe należą do ich 
odpowiednich właścicieli. 

GNIAZDO SŁUCHAWKOWE 

Do urządzenia można podłączyć słuchawki (nie dołączono), 
wyposażone w złącze 0 3, 5 mm, nie przekraczające 100dB. 
• Podłącz słuchawki do gniazda (D). 
Ważne: Po podłączeniu słuchawek, głośniki zostaną 
automatycznie wyłączone. 
Zachowaj komfortowy poziom głośności w celu ochrony zdrowia. 

EN 

GWARANCJA 
 
Dla urządzenia obowiązują warunki gwarancji wydanej przez firmę 
HORN Distribution S.A. w kraju zakupu. Dokładne informacje 
otrzymacie Państwo w każdym momencie w sklepie 
specjalistycznym, w którym dokonano zakupu urządzenia. 
W celu skorzystania z usług gwarancyjnych konieczne jest 
przedłożenie dowodu kupna urządzenie (paragon fiskalny, faktura 
VAT). Warunki gwarancji regulowane są przepisami Kodeksu 
Cywilnego oraz rozporządzeniem Rady Ministrów z dnia 
30.05.1885 roku. 
Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian. 
 

Dystrybucja w Polsce: 

HORN Distribution S.A., ul. Kurantów 34, 02-873 Warszawa 

www.horn.pl  

  



 

 

 
 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW I CZYSZCZENIE 
Gdy pojawi się problem z urządzeniem, skonsultuj się z poniższą tabelą. 

Problem Przyczyna Rozwiązania 

Brak zasilania • Kabel zasilający jest odłączony. • We właściwy sposób podłącz kabel zasilający do 
gniazda zasilającego. 

Brak dźwięku • Zewnętrzne urządzenie źródłowe jest 
wyłączone. 

•Włącz zewnętrzne urządzenie źródłowe. 

Urządzenie nie rozpoczyna 
odtwarzania. 

• Na tackę nie włożono płyty CD. 
• Nie można odczytać płyty na tacce. 
• Płyta jest włożona niewłaściwą stroną. 
• Płyta nie znajduje się wewnątrz prowadnicy. 
• Płyta jest zanieczyszczona. 

• Umieść płytę na tacce. 
• Umieść płytę do odczytu na tacce. 

• Stronę do odczytu skieruj do dołu. 
• Umieść płytę na tacce we właściwy sposób 
wewnątrz prowadnicy. 
• Usuń zanieczyszczenia z płyty. 

Pilot nie działa prawidłowo. • Pilot nie jest skierowany w kierunku czujnika 
urządzenia. 
• Pilot nie włącza urządzenia. 
• Pomiędzy pilotem a urządzeniem znajduje 
się przeszkoda. 
• Baterie pilota wyczerpały się. 

• Skieruj pilota w kierunku czujnika urządzenia. 
• Pilot ma zasięg 5 metrów. Kąt wycelowania jest 
nieprawidłowy. 
• Usuń przeszkodę. 
• Wymień baterie na nowe. 

• Usuń odciski palców i kurz za pomocą miękkiej i lekko wilgotnej szmatki. Nie stosuj produktów ściernych ani rozpuszczalników, gdyż 
mogą one uszkodzić powierzchnię urządzenia. 
 
UWAGA: Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie ani w żadnym innym płynie. 
• Jeżeli urządzenie nie będzie wykorzystywane przez dłuższy czas, odłącz zasilanie i wyjmij baterie. 

 
. 

♦ Przed podłączeniem słuchawek ustaw niski poziom głośności. 
♦ Unikaj zbyt dużej głośności, zwłaszcza przez dłuższy czas lub podczas częstego użytkowania. Zbyt wysoki poziom dźwięku. 
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